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ВСТУП

Видатна англійська письменниця Вірджинія Вулф (1882-1941), критик і теоретик, зробила значний внесок у розвиток не тільки англійської, але й всесвітньої літератури XX століття, про що свідчить велика кількість літературознавчих досліджень, в яких висвітлюються різноманітні аспекти її творчості. Майстер художньої прози, автор численних критичних і теоретичних статей, В. Вулф у першу чергу, вважається теоретиком модерністської концепції в літературі "нового часу". Зазначимо, що вся творчість англійської письменниці була присвячена сміливим експериментам, прагненню відмовитися від традиційних форм побудови роману, естетичним пошукам і художнім відкриттям.

Дебютувавши в літературі двома досить традиційними романами ("Подорож" та "Вночі і вдень"), у двадцяті роки XX сторіччя Вулф, поступово приходить до розуміння того, що роман у наявних на той час формах уже не може адекватно виражати оточуючу дійсність. Основні принципи нового письма були викладені В. Вулф в есе та літературно- критичних статтях. Реалізація цих принципів була неможлива без інновацій у самому жанрі роману. Переглянути потрібно було все – і техніку письма, і основні принципи організації романного матеріалу, і роль персонажів у структурі твору. Розвиток поетики роману В. Вулф спрямовувався вбік пошуку нових художніх форм, адекватних внутрішній єдності творів. Не дивно, що найбільшу цікавість літературознавців і критиків викликали в першу чергу "експериментальні романи" письменниці, до яких традиційно відносять і роман "Місіс Деллоуей" ("Mrs. Dalloway", 1925 та роман «До маяка» (1927).

Чудовий майстер художньої прози, есеїст, літературний критик – В.Вулф є канонічною фігурою в англійському модернізму. Проте, зарубіжним літературознавцям знадобилося не одне десятиліття для того, щоб по праву оцінити значимість творів В. Вульф у контексті літератури XX століття. Зарубіжні літературознавці у дослідженнях творчості Вулф найчастіше представлені працями, що роблять акцент на виділення у творах англійської письменниці проблематики психоаналітичного, феміністського, соціального, філософського характеру. Такі підходи, виправдані, оскільки дають продуктивні результати в дослідженні життя і творчості В.Вулф.
Необхідно підкреслити, що у вітчизняному і зарубіжному літературознавстві творчість Вірджинії Вулф викликала гарячий інтерес протягом усього XX сторіччя. Літературні критики і літературознавці присвячували роботи різним аспектам творчості письменниці. Невгасаючий інтерес до творчої спадщини В.Вулф пов'язаний зі складністю її творів, суперечливістю характерів персонажів, а також подвійністю світогляду самої письменниці, яка була вихована у вікторіанських традиціях, але вступила на шлях їх подолання. Дослідження естетичних задумів В. Вулф залишається актуальним, і вимагає особливого підходу через ідейну глибину та складність форми творів, які відрізняються своїм філософським змістом і своєрідністю естетичного втілення.
Період кінця XIX – XX сторіччя був часом створення нових тенденцій, напрямів, підйому та оновлення культури й мистецтва. Саме в цей час народилася видатна письменниця, літераторка, есеїстка, літературознавець та критик Вірджинія Вулф. Ця талановита особистість уславилася в історії літератури як людина, яка завзято знищувала зі своїх творів будь-які прикмети вікторіанського роману XIX сторіччя. Вона була сильною, сміливою, принциповою жінкою, яка першою в світовій літературі XX сторіччя зважилася привернути увагу до соціальної нерівності жінок, до їх почуттів та поглядів. Вірджинія Вулф – це та письменниця, яка в щонайменших деталях відтворювала душевний стан своїх героїв. Всі аспекти відчуття дійсності, включаючи найменші дрібнички, завжди знаходилися в полі її зору, і завжди ця літераторка приділяла їм щонайбільше уваги. Ця богиня літератури залишила світу велику безцінну творчу спадщину, яка все більше і більше користується популярністю серед читачів, сценаристів, біографів, літературознавців та інших діячів культури.

Вибір теми дослідження, а саме «Відтворення модерністської картини світу в романі В.Вулф “Місіс Деллоуей”» зумовлений значним інтересом до творчості В.Вулф, впливом творчості письменниці на літературу доби модернізму та на літературну критику першої половини ХХ ст. Тим фактом, що романи В.Вулф «Місіс  Деллоуей» та «До маяка» сконцентрували у собі найхарактернішої риси, що притаманні модернізму та саме художній та жанровій своєрідності творчості письменниці, особливостям образу головної героїні обумовлена актуальність виконаного дослідження.
Теоретико-методологічну основу роботи становлять дослідження з теорії питання, а саме роботи: О.С.Андрієвських, А.В.Аствацеурова Г.В.Анікіна, С.М.Богатова, Н.І.Бушманова, Є.Ю.Генієвої, І.І.Давиденко, Л.В.Дудової, Д.Г.Жантієвої, Н.Ю.Жлуктенко, В.В.Івашевої,  І.С.Ковальової, Д.С.Наливайко. У дослідженні були використані методи історико-генетичного, порівняльно-історичного та типологічного аналізу.

У зарубіжному літературознавстві творчості В.Вулф також присвячені численні дослідження.Так, наприклад, це роботи: Н.Блек, Дж.Голдмена, Дж.Метса, П.Роуз, К.Фрул, Є.Єйба тощо.
Об’єктом даного дослідження є роман В.Вулф «Місіс Деллоуей» та літературно-критичні есе письменниці.

Предметом аналізу є вивчення реалізації естетичних поглядів письменниці в художній практиці.
Мета роботи полягає  у виявленні та характеристиці особливостей художньої майстерності письменниці в створенні художнього простору та образу головної героїні. Досягнення поставленої мети вимагає вирішення конкретних завдань, а саме:

· дослідити шляхи становлення модернізму;

· надати характеристику особливостям модернізму в творах В.Вулф;

· визначити засоби створення художнього простору в творах письменниці;

· дослідити функцію головних персонажів: місіс Деллоуей та місіс Ремзі.

Структура роботи обумовлена її метою та завданнями й складається зі Вступу, трьох Розділів, загальних Висновків та Списку використаних джерел. Перший розділ надає теоретичні умови дослідження, що стосуються характеристики модернізму та літературно-теоретичних праць В.Вулф. У другому Розділі йдеться про аналіз втілення теоретичних поглядів автора у художню практику. Третій Розділ присвячено особливостям побудови образів головних героїнь – місіс Деллоуей та місіс Ремзі в романах «До маяка» та «Місіс Деллоуей».
Список використаних джерел налічує 65 позицій.
Висновки до 1-го розділу
Таким чином в своїх есе В. Вулф наголошує, що "матеріалісти" приділяли занадто велику увагу зовнішності героїв, їх вчинкам, речам, які їх оточували, але аж ніяк не внутрішньому світу. Вони створювали світ шаблонів, в якому немає місця людським почуттям. Адже саме внутрішні переживання цікавили Вульф найбільше [23]. Головним естетичним принципом Вірджинії Вулф є "глибокий, тонко нюансований психологізм" [16]. Цей принцип був сформований в есе "Сучасна література", в якому письменниця закликає record the atoms as they fall upon the mind in the order in which they fall... trace the pattern, however disconnected and incoherent in appearance, which each sight or incident scores upon the consciousness (38, 264).
Вулф протиставляє свій принцип соціальному детермінізму творам письменників-матеріалістів. Вона вважає, що не тільки матеріальне визначає поведінку людей. Усе матеріальне опосередковане відчуттями, скороминущими враженнями. Саме почуття спонукають людину робити вчинки. У своїх романах Вулф ретельно змальовує внутрішнє життя героїв, оскільки вважає, що саме воно є основним фактором, який мотивує поведінку героїв: "Life is not a series of gig lamps symmetrically arranged; life is a luminous halo, a semi-transparent envelope surrounding us from the beginning of consciousness to the end" (38, 264). Душевне життя людини змальовується Вулф як щось фрагментарне. Розвиваючи ідеї Вільяма Джеймса і членів групи "Блумсбері" – Кейнса та Фрая – письменниця вводить поняття "моментів бачення" ("moments of vision") і "моментів буття" ("moments of being"). А момент у розумінні самої Вулф – "це окремо взяте відчуття життя на певну мить, сприймане в силу тих або інших невловимих суб'єктивних уявлень як особливо насичене або завершене" [12, 83].

Близьким за світовідчуттям, став для В. Вульф Дж. Джойс, в якому письменниця бачила сміливого новатора, "спіритуаліста":

In contrast with those whom we have called materialists, Mr. Joyce is spiritual; he is concerned at all costs to reveal the flickerings of that innermost flame which flashes its messages through the brain, and in order to preserve it he disregards with complete courage whatever seems to him adventitious; whether it be probability, or coherence, or any other of these signposts which for generations have served to support the imagination of a reader when called upon to imagine what he can neither touch nor see (38, 265).
Продовжуючи свої міркування, В. Вулф пише, що Джойс намагається: to соme closer to life (38, 265), проте, відзначає, що читаючи "Улісса" ми помічаємо, що якась частина життя усувається з оповіді або ігнорується:

...did it not соте with a shock to open Tristram Shandy or even Pendennis and be by them convinced that there are not only other aspects of life, but more important ones into the bargain (38, 266).
Дійсно, англійська письменниця відчувала, що художній метод, який розглядає душевний процес як щось фрагментарне, роздріблене на атоми, недосконалий – щось вислизає з нашої уваги, розмивається, стає неясним:

Indeed, we find ourselves fumbling rather awkwardly if we try to say what else we wish, and for what reason a work of such originality yet fails to compare, for we must take high examples, with Youth or The Mayor of Casterbridge (38, 266).
Висновки до 2-го розділу
Таким чином, спираючись на вищезазначене, можна зробити висновок, що оповідь у романі В. Вулф розпадається на два рівні – зовнішній матеріальний) і внутрішній (емоційно-духовний). Так само не залишає сумнівів і той факт, що письменницю насамперед цікавить останній, той, якій відкриває перед читачами душу персонаж, з усіма його протиріччями і таємницями. Найголовніше для В. Вулф – це внутрішні переживання героїв, звідси й випливає її віртуозний психологізм. Роман "Місіс Деллоуей" становить собою своєрідне блукання по глибинах людської свідомості, по самих потаєних куточках душі, які відкриваються у героях в ході асоціативного мислення й спогадів.
За предметним принципом в романі «Місіс Деллоуей» жожна визначити ряд образних шарів, які накладаються один на одного: образи-деталі (від найдрібнішої художньої деталі до таких розгорнених описів, як пейзаж, портрет, інтер’єр і т. п.), динамічні образи-персонажі (образи подій і вчинків, думок, настроїв і переживань, що мають місце у просторі і часі, сукупний, збірний образ, в якому зосереджується увага на тому, що гуртує людей в одне ціле). Взагалі, можна стверджувати, що образ — це уявний світ літературного твору, який включає в себе ще ширший образ — образ світу, тобто такий образ, що є найглобальнішим, що виходить за своєю предметністю за рамки твору й завершує художню світобудову.
У художньому образі поєднуються об’єктивне і суб’єктивне. Література, щоправда, не вимагає сприймати її образи як реальність, бо художній образ — це дійсність, переосмислена, перероблена уявою, фантазією митця, суб’єктивне відображення об’єктивної дійсності з відтворенням самобутності творчої індивідуальності письменника. Мається на увазі особливості світовідчуття творця, інтелектуальні і психічні риси, життєвий досвід. Художні образи багатозначні, гнучкі, полівалентні, їм властива чуттєва і смислова конкретика, певна функціональність у просторі літературного тексту.

Образи є пластичні і непластичні. Пластичність у літературі — це рельєфність, виразність у відтворенні вигляду, жестів, рухів людини, в описах (інтер’єр, пейзаж, портрет). Завдяки цьому художній світ стає зримим, ясним, виразним, може сприйматися як реальність. Непластичні образи — це сформульовані повчальні сентенції, дидактичні думки, політичні, філософські, релігійні ідеї, що набувають художньої форми.

Провідне місце у літературі посідають образи-персонажі. Джерелом для їх створення є конкретні люди: одна особа (прообраз), риси зовнішності і характеру багатьох людей, але це не точна копія конкретної людини, а лише художнє переосмислення. Структуру образу-персонажа утворюють такі смислові елементи: вчинки; портрет; мова; монологи (зокрема і внутрішні), участь у діалогах; ставлення до нього інших персонажів; висловлювання про нього. Засобами індивідуалізації образу можуть бути характерно забарвлена мова, звички (переважно — особливі, дивні), зовнішній вигляд, манери, певні здібності.

У модерному і постмодерному письменстві розвинулося інше розуміння людської особистості — це людина, відчужена від навколишньої дійсності, соціуму, природи, яка постійно перебуває в пошуку життєвого смислу, декларує власний вибір, цільний від стереотипів свого середовища [10,
с.94]. Тому, такі персонажі є неоднозначними, суперечливими,

індивідуалізованими, винятковими, що й викликає зацікавленість сучасного читача.

Підсумовуючи треба наголосити на тому, що система образів художнього твору – це впорядковані специфічні для літератури конкретно-чуттєві форми відображення дійсності, узагальнені характери, створені письменником, митцем.

Висновки до 3-го розділу
На загальному рівні образної організації твору простежується протиставлення двох рівноправних ідей: «ідеї роз'єднаності людей і ідея їх спільності» [20, с. 289]. Роз'єднаність другорядних героїв може свідчити про незалежність, самостійність та самотність кожної особи. їх об'єднання потребує лідера — місіс Ремзі. В той же час, їх об'єднання, зокрема в сцені обіду, де вони збираються за столом, свідчить про підсвідоме бажання письменниці впоратися з тим хаосом, що панував у реальному світі, і який проектувався у творі. Двоплановість образів виявляється в тому, що всі персонажі представлені контрастно, оскільки зовнішній (об'єктивний) і внутрішній (суб'єктивний) образи героїв не збігаються.

Якщо до модернізму характер створювався через, дійсність, або з її допомогою, то модерніст, через величезний, анатомізований, розірваний, інтровертний світ індивіда, створює світ зовнішній. Людина у модерністській літературі розкривається більш детально і більш інтимно, ніж це було доступне літературі попереднього періоду. Що стосується В. Вулф, то внутрішній світ, індивідуальна свідомість її героїв легко членується на атоми вражень, особистість у Вулф будується не за лінійним законом саморозвитку, а містить у собі історії всіх пов'язаних з нею людей. Письменниця відтворює в одному творі безліч точок зору на одне явище або героя. Таким чином, відбувається виявлення сутності характеру, який "розкривається в поліфонії голосів, зіставленні точок зору, внутрішньому мовленні різних персонажів" [11, 111]. Наприклад, характер головної героїні висвітлюється з різних, здебільшого зовсім протилежних, сторін. Перша сторона – це суб'єктивний погляд героя на самого себе, а другий – це об'єктивне висвітлення кожного.
Герої В. Вулф ізольовані один від одного, не існує справжнього кохання, дружби, близькості. Таки чином письменниця залишається вірною своїм настановам: у романі немає ні трагічного, ні комічного, ні любовного інтересу. Цю настанову більше за всіх підтверджує головна героїня, Кларисса Деллоуей, думки й переживання якої передаються в романі дуже детально, але відповіді на запитання чи жива ще її любов до Пітера, ми так і не знаходимо. З думок героїні ми можемо довідатися про її ставлення до самого поняття "любов".
Дослідники зазначають, що образ містера Ремзі нарівні з образом його дружини є двоплановим [20, с.290]. З перших сторінок роману він проявляє себе як егоцентричний сноб, егоїстичний батько, черствий чоловік. Це його зовнішні якості, але після смерті дружини, характер змінюється. Він організував поїздку до маяка, таким чином, виконавши те бажання, яке не встигла виконати його дружина, об'єднав сім'ю, проявивши себе вже не такою холодною та нечутливою людиною.

Уільям Бенкс, друг містера Ремзі та сусід Лілі Бріско, відіграє допоміжну роль для надання додаткових рис містера Ремзі шляхом порівняння свого життя із життям друга. Він приходить до висновку, що містер Ремзі щасливий: в нього є дім, дружина, восьмеро дітей, а у містера Бенкса нічого. Саме в момент усвідомлення цієї істини, містер Бенкс відчуває себе старим, засохлим, очерствілим. Це був «момент бачення».

Стосовно Чарльза Тенслі треба зазначити, що він постає перед читачами молодим чоловіком з досить бідної сім'ї, але який шлях у життя проклав власноруч.
Слід зазначити, що простежується певний паралелізм між образами місіс Ремзі і Ділі Бріско: коли художниця творить на полотні, то місіс Ремзі творить у житті. Завершення картини збігається із здійсненням поїздки до маяка. Таким чином, досягається завершеність як у житті, так і в мистецтві.

Загалом можна підсумувати, що другорядні образи виконують роль провідників стану письменниці. Вони не несуть на собі великого інформаційного навантаження та є фоном, оболонкою, полотном, на якому відтворюється внутрішній стан Вірджинії Вулфяк в романі «Місіс Деллоуей» так і в романі «До маяка».
ВИСНОВКИ

Експериментальна проза Вірджинії Вулф – частина класичної спадщини літератури XX століття. Письменниця, що настільки багато думала про традицію, сама зробила чимало для створення традиції сучасного психологічного письма. Творчо розвиваючи, перетворюючи, обмірковуючи та видозмінюючи художні заповіти Лоренса Стерна, Джейн Остін, Марселя Пруста, Джеймса Джойса, вона дала письменникам, які йшли за нею, цілий арсенал художніх прийомів, а головне – кут бачення, без якого неможливо уявити зображення психологічного і морального образу людини в зарубіжній прозі XX сторіччя. У пропонованому дослідженні були виявлені основні естетичні принципи В. Вулф на основі базових літературно-критичних статей письменниці: "Сучасна художня проза" ("Modem fiction"), "Своя кімната" ("A room of one’s own ") і "Російська точка зору" ("Russian point of view"). Важливим моментом дослідження став аналіз естетичних принципів В. Вулф і їх реалізація в романі «Місіс Деллоуей» та «До маяку».
У період 1910-х – 1920-х років модернізм сформувався в художню систему, для якої було характерно: вираження глибинної сутності людини та одвічних проблем буття, перевага творчої інтуїції, створення нової художньої реальності, пошуки нових засобів у мистецтві, синтез мистецтв, тяжіння до умовності, втеча від реального життя, відторгнення соціальних проблем. У творах модерністів відображено світосприйняття людей тієї епохи.

Серед творчих угрупувань тієї доби найбільш виразним постав гурток «Блумсбері». Блумсберійці ратували за вільне, безперешкодне самовираження особистості, були переконані в тому, що немає нічого більш морального, ніж естетичні міркування. Під впливом учасників гуртка «Блумсбері» Вірджинія Вулф знайшла свій неповторний, індивідуальний, особливий спосіб відтворення дійсності, що стало новаторством того часу, за що її по праву вважають теоретиком англійського модернізму.

Дослідивши творчу діяльність В. Вулф в контексті модерністської естетики, можна дійти висновку: тяжіння письменниці до різних сфер відчуттів, до вражень від побаченого, почутого, було захисною реакцією від несподіваних змін світоустрою, прогресу, протестом проти старих зачерствілих правил і було продиктоване страхом перед дійсністю, що наклало свою печатку на всю її творчість.

Для структуризації образів у творах В.Вулф потрібно було визначитися з поняттям система образів у художньому творі. Система образів художнього твору — це впорядковані специфічні для літератури конкретно-чуттєві форми відображення дійсності, узагальнені характери, створені письменником, митцем. Систематизація образів була здійснена з урахуванням того, що на той час для зображення героїв був характерний художній засіб розпаду образу. Єдиним критерієм для виявлення центральних та другорядних персонажів була позиція, що центральними персонажами є ті постаті, які несуть у собі змістовне навантаження та ті, які найбільш за інших згадуються в творі. Саме тому ми дійшли до висновку зупинитися на тезі, що головною в цьому романі є саме місіс Деллоуей, адже вона є центральною фігурою, її ім'я частіше за інших згадується в романі й сам безпосередньо персонаж є важливим з точки зору психології та жіночого менталітету. Другорядними образами зображено її оточення.

Образи місіс Деллоуей та місіс Ремзі відтворюють внутрішній стан самої письменниці. Читачі відкривають для себе протилежні грані характеру герпоїнь через контрастне зображення героїні на фоні свого чоловіка та через взаємодію з іншими персонажами. Неоднозначність характеру героїнь, їх відчуттів свідчить, по-перше, про амбівалентність образів, і по-друге, про вдалу спробу письменниці відтворити мінливу природу людини.

Загалом можна дійти висновку, що другорядні образи виконують роль провідників стану письменниці. Вони не несуть на собі великого інформаційного навантаження та є фоном, оболонкою, полотном, на якому відтворюється внутрішній стан Вірджинії Вулф.

Ознака високого мистецтва — це гармонійне поєднання думок і почуттів. Але духовний світ персонажів Вірджинії Вулф іноді бідний, статичний та одноманітний. Вона як і інші модерністи, позбавляє частково своїх персонажів індивідуальності. Хоча письменниця і декларувала принцип глибокого розкриття духовного життя окремо взятої людини, але передачі глибини і складності переживань, почуття великої любові, гіркоти втрати — всього цього немає в персонажах Вулф. Характери хоча й індивідуалізовані, однак не закарбовуються в пам'яті. По суті, всі вони — це вона сама.

Дослідивши базові есе письменниці, нами були зроблені наступні висновки. Головним завданням романіста, як наголошено в есе "Сучасна література" письменниця вважала зображення "моментів буття". Розділивши письменників на "матеріалістів" і "спіритуалістів", бачачи головне завдання письменника в передачі самого життя, яке виникає всередині людини. Таким чином, у центрі уваги В. Вулф знаходиться людина, відображення внутрішнього життя якої стає центральною проблемою у прозі письменниці. З есе "Своя кімната" також стає зрозумілим, що В. Вулф стоїть біля джерел зародження феміністського руху. У цьому есе письменниця закликає жінок-письменниць довіритися своєму внутрішньому світу, дотримуватись своїх думок і почуттів. В.Вулф, також переконана, що головний об'єкт дослідження для письменника – це душа людини. Про це вона говорить і в третьому розглянутому нами есе "Російська точка зору", в якому вона виражає своє ставлення до творчості російських письменників, у центрі стоїть орієнтація на людську духовність.

Дослідивши роман В.Вулф "Місіс Деллоуей" ми простежили нерозривний зв'язок критичних робіт письменниці з художнім світом її прози. У пошуках способу зображення душі, працюючої свідомості, сприйняття, мислення, пам'яті англійська письменниця звертається до художнього засобу "потік свідомості", який є елементом особливої стилістики письменниці. У структурі романів В. Вулф відбувається постійне становлення тексту, що розростається до універсальної моделі вічно оновлюваного світу. Мікрокосмос людської свідомості розгортається до макрокосму всесвіту, мінітекст до макротексту: відхід від оповідальної подачі подій, послаблення причинно-наслідкових зв'язків і просторово- часових поєднань, акцент на передачу нескінченного ланцюга вражень, спогадів, душевних рухів, що протікають у суб'єктивній свідомості, - усі ці характерні риси літератури "потоку свідомості" властиві роману В. Вулф "Місіс Деллоуей" та роману «До маяка», в якому "потік свідомості" виступає не просто як прийом техніки нового письма, а є змістом, суттю твору.

Таким чином, перший і основний естетичний принцип В. Вулф - це зображення рефлексії героїв у вигляді "потоку свідомості", який відображує життя в його емоційно-чуттєвих і асоціативних проявах, однією з найважливіших рис якого є здатність відтворення безлічі суб'єктивних точок зору в одному творі, що дозволяє розкрити сутність характеру. Внутрішнє життя героїв і зовнішнє життя об'єктивної дійсності відтворюється в романі всезнаючим оповідачем, який відображає і об'єктивний опис подій, і суб'єктивне сприйняття світу персонажів. Зовнішня дійсність, упорядкована і раціональна. Світ суб'єктивного сприйняття – це світ, у якому життя відчувається як безперервне становлення світу. Героїв роману також можна розділити на таких, що існують згідно з першим або другим романним виміром. І тільки Кларисса Деллоуей знаходиться на межі цих двох світів, її тіло і душа втягнені в процес становлення світу.

Другий естетичний принцип В. Вульф стосується цілісності твору й полягає в оформленні техніки "потоку свідомості". Невизначеність хронотопа – це характерна риса даної літературної техніки, тому він тісно зв'язаний з простором зовнішнього світу, з реальними подіями в житті героїв. Таким чином, події зовнішнього світу є лише поштовхом до нової асоціації персонажа. А самі герої протягом усього роману не зайняті ніякою цілеспрямованою дією, оскільки тільки в такі моменти вони можуть поринути у світ суб'єктивного сприйняття.
Третій принцип – це поєднання суб'єктивного сприйняття героїв, представленого у вигляді "потоку свідомості", з універсальністю ідейного змісту, який виражений у романі присутністю символічних образів, що вказують на суб'єктивізм світосприймання як загальнолюдського явища. До таких об'єднуючих символічних образів відноситься автомобіль із луснувшою шиною, за яким спостерігають перехожі; аероплан, який пролітає над містом, що змусило всіх мешканців Лондона поглянути в небо; бій Біг Бена, який підганяє городян, нагадуючи про швидке наближення вечора чи маяк. Усі ці об'єднуючі образи творів В.Вулф представляють єдність людей в загальному просторі і часі. Усе вищенаведене, дало нам можливість зробити висновок, що, використовуючи теоретичні узагальнення і свої естетичні принципи, В. Вулф зуміла створити в своїй романній прозі органічний синтез нової техніки письма, принципи якого письменниця виклала у своїх базових есе, з ідейною глибиною сюжету своїх творів.
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